
DC in 5V/

To prevent fire or shock hazard, do not expose the device to rain or moisture.

To avoid electric shock please do not disassemble the device.

If trouble occurs, immediately disconnected the device from wall socket.

Wipe the device with a soft dry cloth to prevent dust build up.

If the device is very dirty, use a cloth with a bit of neutral solvent to clean it.

Keep the device away from strong volatile solvents or chemicals,

such as thinner, benzene, alcohol, pesticide, rubber or vinyl plastic etc.,

which may lead to deterioration or damage to your device.

When the Cover-mate is installed, you can dock your device directly to the cradle.
If you wish to dock the phone together with your protection case, please uninstall
the Cover-mate.

Insert your phone into cradle easily.

LED indicator,  When connect the power supply GREEN will on. When insert the battery, 
RED will on while Charging; Once charging is complete will turn GREEN;
Flashing RED lights - Battery error, please check the battery. 

Charge mode.

Date sync mode.

Connect to the AC Adaptor which Provided in the packing.(Option)

Connect to Computer or related equipment.

Charge phone through PC using USB connection.

LEDインジケーター 表示グリーン点灯:電源接続中 レッド点灯:バッテリー充電中
グリーン点灯:バッテリー充電完了レッド点滅:バッテリーエラー
(バッテリーをチェックしてください)

LED指示燈，連接電源-綠色；插入電池后，紅色-充電進行中；
綠色-充電完成；閃爍的紅色或燈滅-電池錯誤，請檢查電池。 

LED는 표시기입니다. 전원 공급장치에 연결했을때 녹색 입니다. 배터리를 삽입해서 
충전 중일 때는 빨간색입니다. 충전이 완료 되면 녹색으로 바뀝니다. 
빨간 빛 깜박임-배터리 오류, 배터리를 확인하시기 바랍니다.

LED Anzeige, leuchtet GRÜN bei vorhandener Stromversorgung.
leuchtet ROT bei Ladung des eingelegten Akkus. Bei vollständiger 
Ladung wechselt die Farbe der LED zurück zu GRÜN.blinkend ROT 
signalisiert einen fehlerhaften Akku. Bitte umgehend den Akku kontrollieren.

Indicador LED, Cuando est conectado a la corriente, se encender en VERDE
Cuando se inserte la batera, se encender en ROJO mientras est cargando; 
Una vez cargado se encender en VERDE Cuando parpadee en ROJO - Hay 
un error con la batera, por favor compruebe la batera.
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